
 

 

Protokoll des Sektionsrats | PV du Conseil des Sections 

Mittwoch, 28. Februar 2024 um 18:45 Uhr im VSS | Mercredi 28 février 2024 à 18:45 heures à l’UNES 

 

 

Anwesend | présent·e·s:  

• Vorstand | Comité exécutif : Gazmendi Noli (GN), Nadège Widmer (NaW), Emile Blant (EB), 

Melanie Holle (MH), Shasime Osmani (SO), Benjamin Pierroz (BP), Damien Richard (DR) 

• Bureau : Luzian Franzini (LF), Elias Jordan (ejo) 

• Sektionen | Sections : Kevin Tur (FEN), Aaron Plumin (skuba), Samira Ekhardt (SOL), Nuria 

Regensburger (students.fhnw), Tim Röthlisberger (SUB), Jonas Bernet (VERSO), Nina 

Ramseier (VSBFH), François Lanzeray (VSBFH), Jaasintha Uthman (VSPHS) 

• Assoziierte | Membres associés : Mohammed Said (swimsa) 

• GPK | CdC :  

• Gäste | Invité·e·s :  

 

Entschuldigt | Excusé·e·s : 

• Vorstand | Comité exécutif :  

• Sektionen | Sections : Fabienne Hitz (GPK) 

 

 

A) Formalitäten | Formalités  

1 Formalitäten | Formalités 

1.1 Wahl Protokollführerin | Élection rédacteur/rédactrice de PV 

Luzian Franzini und Elias Jordan werden ohne Opposition als Protokollanten gewählt. | Luzian 

Franzini et Elias Jordan sont élus sans opposition comme rédacteurs du PV.  

1.2 Bestimmung des Quorums | Décompte du quorum  

Das Quorum (für Beschlüsse und für Wahlen) ist mit 8 anwesenden Sektionen und 2 

Sprachregionen erreicht. | Le quorum (pour les décisions et les élections) est atteint avec 8 

sections présentes et 2 régions linguistiques représentées.  

1.3 Abnahme der Traktandenliste | Adoption de l'OdJ  

Die Traktandenliste wurde ohne Änderung und ohne Opposition genehmigt. | L’ordre du jour 

est adopté sans changement et sans opposition.  

1.4 Abnahme des Protokolls vom 24.01.2024 | Adoption du PV du 24.01.2024 



 

 

NaW: c’était écrit que Fabienne Hitz était de la SUB, alors qu’elle est de la GPK. Ça a été corrigé 

Mit diesen Änderungen wird das Protokoll vom 24. Januar 2024 ohne Opposition angenommen. 

| Le PV du 24. Janvier 2024 avec cette modification est adopté sans opposition.  

2 Mitteilungen | Communications 

2.1  Bureau  

EB: nous avons eu l’action pour Erasmus+ le 9 février avec le CSAJ, ESN et Intermundo, c’était un 

grand succès, il y a eu un large écho dans les médias et du soutien de presque tous les partis 

politiques 

2.2 Sektionen | Sections 

Nuria (students.fhnw): wir sind im Gespräch mit der Hochschule, wir bereiten unsere eigene DV vor. 

Wir hatten euch auch schon einmal angesprochen für eine Petition im Bezug auf die Kosten der 

Studierenden von Basel nach Brugg oder Olten: es wird zukünftig eine Preisreduktion geben, es ist 

noch nicht ganz abgeschlossen, aber es geht in die richtige Richtung. 

Jonas (VERSO): die NZZ am Sonntag hat einen Artikel gegen die ZHDK geschrieben, wir sind jetzt 

etwas in der Polemik, aber es ist nicht so schlimm 

Kevin, (FEN): on vous invite le 25 mai à la fête de l’uni 

Tim (SUB): keine Mitteilungen 

Nina (VSBFH): keine Mitteilungen 

Aaron (skuba): gestern wurde einen Antrag auf Abwahl von 3 von 5 Vorstandsmitglieder 

angenommen, darauf hat ein weiteres Mitglied ihren Rücktritt angekündigt, wie auch die zwei 

Personen aus dem Sekretariat 

2.3 Kommissionen | Commissions 

Hopoko (Tim): die letzte Sitzung musste aus persönlichen Gründen abgesagt werden. Wir haben 

unsere zwei Arbeitsgruppen gefestigt und sind mit diesen AGs aktiv 

2.4 Arbeitsgruppen | Groupes de travail 

keine Mitteilungen 

2.5 Weitere | Divers 

Mohammed (swimsa): im letzten Oktober hat die swimsa eine Umfrage gemacht: die Studierenden 

selbst sind grundsätzlich überzeugt vom Numerus Clausus oder anderen Selektionsmethoden  

EB: on veut changer le système des communications du bureau, on veut arrêter de faire des listes par 

personnes, mais traiter les affaires thématiquement, si vous avez des propositions, dites-nous 

 

B) Infopunkte | Points d’informations 

3.1 Update Sprachen SRat | Update langues au sein du CdS 



 

 

NaW: on a décidé de faire la séance d’aujourd’hui sans aide technique, car on a remarqué la dernière 

fois que la traduction sur Zoom était assez mauvaise. On va continuer à faire des recherches, 

aujourd’hui on fait comme on a fait dans le passé, c’est-à-dire de traduire le plus possible les prises de 

paroles à l’oral. Une autre proposition est d’utiliser encore une fois Zoom, mais de faire entièrement 

en ligne, pour que l’outil fonctionne mieux (1 micro par personne). L’idée ne serait pas de faire tous 

les CdS en ligne, le contact reste important, mais quelques fois par année. Ça nous intéresse d’avoir 

votre avis. 

Nuria (students.fhnw): ich finde es gut, wenn wir wieder einen Sektionsrat ganz online mit Zoom 

machen. Ich kann mich errinern, dass wir einmal einen Sektionsrat gemacht haben, wo Maxime in 

einem Raum die Übersetzung auf FR gemacht hat und Sereina auf DE im anderen Raum und es hat 

gut funktioniert (auf jeden Fall habe ich es so in Erinnerung) 

3.2 Übersicht politische Arbeit | Aperçu travail politique 

SO: Wir waren heute im Bundeshaus; wir haben unseren Beirat jetzt; wir sind daran zu spüren, wie es 

bei den Parteien bezüglich BFI-Botschaft läuft 

LF: alt-Bundesrat Adolf Ogi ist auch in unserem Beirat 

3.3 Termine | Dates 

NaW: la date de formation pour le pool d’accréditation en français a changé parce qu’elle était en 

même temps que l’AD 

Tim (SUB): ihr habt heute eine Mail bekommen mit dem Vorversand für die DV, bitte nehmt es ernst 

3.4 Projekt Nightline | Projet Nightline  

DR: petit rappel par rapport aux réunion d’information de la SoKo pour Nightline, il y a encore des 

dates disponibles pour le mois prochain 

C) Diskussion und Beschlusstraktanden | Discussions et décisions  

4 Beschlusstraktanden | Décisions 

4.1 Bericht Hindernisse Hochschulzugang | Rapport obstacle entrée HE  

DR : on vous a envoyé ce rapport, c’est important pour nous d’avoir vos retours pour pouvoir le 

finaliser. La SUB nous a déjà envoyé ses commentaires : elle demande à retravailler le paragraphe 

sur le numerus clausus et la compétition, qui sont d’après eux deux thèmes différents. On va en tout 

cas revoir cette partie 

Tim (SUB): unsere Kommentare beziehen sich vor allem auf die Sprache, also die Wortwahl 

DR: on va aussi améliorer la partie sur les étudiant-e-s de langue étrangère. Si vous avez d’autres 

commentaires, svp envoyez-les nous d’ici la fin de la semaine 

4.2 Wahlen CodEg Kommissionspräsidium | Elections présidence de la CodEg 

NaW : nous n’avons pas reçu de candidature, svp transmettez-ça dans vos sections. Le vote est donc 

reporté au prochain CdS 

MH : die aktuelle Präsidentin der CodEg Lina tritt frühzeitig zurück, deshalb ist die Wahl nicht erst an 

der DV 



 

 

NaW: je me permet de rappeler ici qu’il y a toujours une vacance à la CdC 

DR : est-ce qu’on est obligé d’être étudiant pour la CdC ? 

4.3 Kommissionen und Arbeitsgruppen | Commissions et groupes de travail 

Jonas (VERSO): Noe Arnold ist nicht mehr in der SOLIC dabei 

LF: Chiara Wooldridge von der VSUZH möchte in die SOLIC 

Chiara wird ohne Opposition in die SOLIC gewählt. | Chiara est élu à la SOLIC sans opposition.  

D) Varia | Divers 

5.1 Varia | divers 

ejo : Les conditions pour être à la CdC sont, d’après les statuts (art.40) : « La Commission de Contrôle 

se compose de trois personnes, lesquelles sont membres d'une association membre de l’Union ou 

d'anciens membres actifs au sein de l'UNES. » Donc pas besoin d’être étudiant à condition d’avoir été 

actif une fois à l’UNES. 

EB: je vous rappelle que pour le Board meeting 86 d’ESU on cherche encore des bénévoles, le lien 

d’inscription va encore vous être envoyer 

Nuria (students.fhwn) : ich habe heute im SoKo-Chat noch Werbung für die DV gemacht, es ist 

wichtig, dass auch Menschen aus den Kommissionen an die DV kommen 

LF: Ende März plant der VSS eine Lancierungsaktion für die Europa-Initiative. Es werden rund 10’000 

El-Tony Mate Dosen gemeinsam mit einem Flyer verteilt. Es folgen hierzu weitere Infos nächste 

Woche.  

NaW: AD de printemps veut dire élections. Nous avons en tout cas trois personnes qui ne vont pas se 

représenter au bureau, deux ne sont pas encore sûres. Il y a donc des vacances. Deuxième divers : 

on est en train de faire des essais avec open slides, on va le tester une fois au CdS avant l’AD 

 

Ende der Sitzung 19:50 | Fin de la réunion 19h50 


